
BULLETIN MUNICIPAL DE MONTREAI. MUNICIPAL BULLETIN 01-' MONTREAI,

g.-(16697) Sournis un rapport de l'Ingénieur cri Chef, g.-(i6697) Subinitted 2L report from the Chief Engineet

le plan dit résidu des terrains -icqiii,; des syn- transmitting the plan of the residue of lots of land ac-

de l'église S 
romaint-Giles pour l'élargissement (le la nie ý1uired f th trustees of St. Giles Churrh. for the widen-

Saint-Denis, au nord (le la rue des Carrières. ing St. Denis street, north of Carrières street.

Résolu: De faire rapport au (le Resolved: That a report bc made ta Couricil, recont-

vendre ledit résidu dc terrain ati\ enchères. mendirg that said residùe of land bc sold by auction.

1o.-Mý A. Saint-Pierre, 1 illi dez; rý,vncîits (le lit Cité, de- io,-Mr. A. S-Pierre, one of the City Attorneys, asked

t inatidant l'autoriýation (le retenir les services d'experts pour for authorization ta retain the services of experts ta sup-

soutenir les prétentions (le la Ville daný la catise en c0ntý'1n- port the contentions of the City in the case of the contes-

tation dit rôle d'évahiatioii par M. J. [4. soirit-Denis. tation of the assessment roll by Mr. J. H. St-Denis.

Résolu : D'accorder l'iutorisation dernitidée. Resolved: Ta grant said authorization.

il.-Il est il -Resolved: Ta a-4k the Chief Eingineer ta prepare

Résolu: De demander ià l'ingénieur en Chef (le préparer a rep«ort showing:

un rapport indiquant: i' The paving works authorized and ordered ta be per-

Les travaux de pavage autorisés et ordonnés pour exe- formed. in igi2, which were completed in igi3, and

cutàon en 1912, qui ont été exécuté; ci' M13, ainsi que the cost thereof;

le coût de ces travaux; 2' The paving works voted in 1913 and the estimated

2' Les travaux de pavage votés en 19r3, ainsi que le iiinil- cost of said works;

tant estimi de ces travaux; 3' The pavings authorized and ordered in 1912, which

30 Le montant des pavages autorisés et ordonnés en 19T3, were laid and the cost thereof;

qui opt été exécutés, ainsi que le coût de ces pavages; 4' The paving works ordered, both in igi2 and igi3,

4' Les travaux de pavage ordonnés, tant en 1912 qu'en which are not Yet-completed. and the estirnated

1913, qui 'le sOn.t Pas encore exécutés, ainsi que l'esti- cost thereof;

mé de ces travaux; The paving work still ta be performed in order ta

vaux de pavage qu'il reste à faire pour cornplé- complete the prograin including the paving of the

ter le programme, comprenant le pavage des rites corn- streets located between Iberville and des Seigneurs

prises entre les rues Iberville et des-Seignurs, la rue streets, Mount Royal avenue and the river (pro-

Mont-Royal et le fleuve, (programme de 1913) ainsi gram of igi3), and the estimated cost thereof.

u J'estimé de ces travaux.

Ajournement. 
Adjourned.

'.K. SENECAL,

Secrétaire. 
Secretary.

Compte rendit de l'as"-mblée du 2., novembre T9T3. a.vil. Report of meeting held on the 27th November 1913, a.m.

Son Honneur le Maire L. A. Lavallée, Président, TotiS Iiis Worship Mayor L. A. Lavallée, Chairman, and all

the Members of the Board.

présents. i.-Submitted warrants verified by the City Comptrol-

i.-solimis des mandats vérifiés par le Contrôleur de la
ler, ta the amOunt Of $16,833.99, as per certified list.

Cité, au montant de 10,833-98, suivant liste certifiée.
Resolved: Ta euthorize the payment thereof.

Résalu: D'en autoriser le paiernént.
2.-SUbMitted an extract froin the minutes of a meet-

-ve 'bal dune séance (W
2ýSoumis un extrait du procès r . i ing of the Council, dated the 27th November instant, re-

Conseil, en diÎte du 27 novembre courant, à J'effet de prier

le Bureau des Commissaires d'informer le Conseil quels questing the Board of the Comifiissioners to let the Coun-

e etnployés par le cil know who are the additional notaries who were emý.

sont les notaires additionnels qui ont été

Bureau depuis un an, et quel est le montant des honoraires ployed bv the Board since one year, and what is the

pavé à chacun d'eux. 
amount Of fees paid ta each of them.

Résolu: D'informer le Conseil q11% la connaissance du Resolved, That the Council be 'irformed that, ta the

Bureau, au-cun notaire additionnel ",a été enployé et quil Board's knowledge, no additional notary bas been em-

1 ployed by thern and that ffiey have retained the services

n'a requis les services d'aucun. of none.

3.'-Sournis un extrait du procès-verbal d'une séance du .- Submitted an extra .ct froin the minutes of à meet-

Conseil tenue le 27 nývembre courant (question de l'Echevin 3

judge): à l'effet' de prier le Bureau des Commissaires de il1g of Council field on the 27th Novoniber instant (ques-

donner certaines informations concernant la Compagnie Ca- i tion put.by Ald. Jutdge), asking the Board of Commis-

nadienne 'dAutobus. 
sioners fof certain information concerning the Canadian

Résolu: D'informer lè Conseil que le Bureau croit que Autobus, Co

cette coffi est la mêltié que, eê1fi qui a obtenu une Resolved: That the Councîl be informed that the

Board thinks thnt the above nained Company is t'bc one,

charte de irciieté. utefois dire si 1 .a -cornpagnie est jus- which obtained a charter from the City,

Le Bureau ne t to

tifiable ou non sleun'avoir Pa% enc5oTe Mis ses voitures en The Board cannot, however, state whether the Com-

circulation et il a l'intention die soumettre cette question au pany is justified or rot in not having yet operatedîts busses

DépartemÏnt en Loi. and they intend ta submit the question ta the Law Depart-

ment.

4.-Soumis un extrait dit Procès-verbal d'une séance du

Conseil teftue, le 21 novembre courant (question de l'Eche- 4,-Submitted an extract from the minutes of a meétýý

-et (le Priefý le . Bureau des Commissaires ing of Couneil, held on the 27th instant (question put by
vin judge), à l'eff nt la Compagnie Ald. Elumenthal), asking the Board of Commissioners

de donner certaines informations Concerna

Çanadienne dAutobig. for certain information concerning the Canadian Autobus

Résolu: D'inforntr le Conseil que le Býteail des Coin- Company.

inissaires, ignore si la COMP-agDie Canadienne d'Autobtis est Resolved-. Ta inforrn the Council that the Board of

rep1 ýarée pour recevoir Ces voiture,; et pour mettre de,,, auto- Commissioners do not know if the Canadian Autobus Co.

tus en circùlation- is prÈpared ta receive it, bus es and to operate- themý


